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CrnaBsiHCKME YMEHBIIUTEIbHBIC
cy(pdUKCHI B TMaAXPOHUU: CIIOPHBIC
ClIydau U CJIIOBOOOpa30BaTEIbHbBIC

napasiiesiv ¢ APYyTuMH
WHJIOCBPOIICUCKUMU SI3bIKAMU

O6mre-cit. *otbeh (< *ot-ik-0s) o6pazoBano cyhdukcom *-ik-, mpuIeM BO3MOK-
HO, 9TO C YMEHBIINTEIbHBIM 3HAYEHHEM; OJHAKO ITOT Cy(PPHUKC MOT UMETh
MHOC 3HaYeHUE (THUIIA MapKepa aJbeKTUBUPOBaHUsL, cp. Gp. pasr. paternel ‘ot-
HOBCKUI’ B 3HaueHuu ‘oren’). Ecnm cumrars, 9To obme-ciu. *splnbce (ocHOBA
*sulniko- comepuT B AMaXpOHUH YMEHBIIUTENbHBIN cyddurc *-ik-, To 31O
AQHAJOTUYHO HApOJHO-JIAaT. YMEHBUIUTENbHOU (opme soliculus (0T nat. sol)
‘COJTHBIIIKO’, 4TO 00BsCHSET (p. soleil ‘ComHIle’ — HO CEMaHTHKA YMEHBIIHU-
TEJIHOCTH HEOYEBHJHA AaXe B AHaXxpoHHH. [IpoaHaIN3UPOBAHBl H CEMAHTHU-
4yeckn 0oJiee CI0KHBIE COOTBETCTBHS — TAKHE KaK yMEHBIIUTEIbHBIC (DOPMBI
oOmiecnaBsHCKOTO *0ko — B B X pa3HBIX 3HAYCHHSX, CP. PYC. OYKO, yIUTHIBAS,
HarpuMep, YTO PYC. OYKY U30CEMAHTHYHO C TOUYKH 3PEHHS YMEHBIIUTEIBHOCTH
¢p. cnoBy lunettes ‘ouku’, KOTOPOE AMAXPOHUUYESCKHU SIBISICTCS AEMUHYTHBOM
(oT Op. lune ‘nyHa’).

PSI *otbeh (< *ot-ik-os) was built with a suffix *-7k- probably having a dimin-
utive sense (‘little father, daddy’); but *-ik- may be an adjectivizing suffix (cf.
French colloquial mon paternel ‘my father’). If PSI *sslnbce ‘sun’ is supposedly
from *sulniko-, with a diminutive suffix *-ik- / -ik-, it may be analogous to the
origin of French soleil ‘sun’ — but diminutiveness is semantically more than
problematic, even in diachrony. Other Slavic-Romance diachronical derivational
matches are to be analyzed, some of them being semantically rather complex,
cf. PSI *oko, R oko ‘eye’ compared to their diminutives, Russian ocko in their
different meanings (< in diachrony ‘little eye’), R ocki ‘optical glasses’: the latter
is similar to Fr [unettes, a diminutive in diachrony (< lune ‘moon’).

KaioueBble cj10Ba: cI0BOOOpa30BaHUE, YMEHBUIMTEIBHOCTD, cyddukcanus,
CIIABSHCKO-POMAHCKHE Mapajliein

Key words: derivation, suffixation, diminutiveness, Slavic-Romance parallels



CrnaBsiHCKHE YMEHBIIUTEIbHbBIC CyP(UKCEl B THAXPOHUM ...

Ponb crnaBsSHCKMX YMEHBIIUTEIBHBIX CY(P(OUKCOB B THAXPOHHUH JaBHO W3-
BECTHA, PEXK/IC BCETO B 00IACTH CYNIECTBUTEIBHBIX, U B IIEJIOM OHA XOPOIIIO
nzydena (Meillet 1934: 361, Vaillant 1974, Tpy6aués 1974-2013, Grandi 2014).
OnHako, 0COOEHHO Ha yPOBHE PEKOHCTPYKIHH OOIISCIaBIHCKON JIGKCHKH,
MHOTHE MOMEHTHI OCTAIOTCSl HE COBCEM SICHBIMH HIIU Ja)Ke CIIOPHBIMH. JTO
MPOSIBJISACTCS B YACTHOCTH B PYCCKHUX 3TUMOJIOTHUYECKUX CIIOBapsix, Koraa
HEpenKko OOIIecTaBSHCKUI 3THMOH TOI'O0 MJIM MHOTO CIIOBA IPU3HAETCS Je-
MUHYTHBOM B ogHOM cioBape (Dacmep 1986), HO IeMHHYTHBHOCTH OCIapH-
BaeTcs B apyrom cioBape (Uepubix 1993). HanGomnee TpyaHBIM OKa3bIBaCTCS
CEMaHTHUYECKHH aCTEKT: HaIlpUMep, €ClIU CUUTaTh, UTO OO0IIe-ci. *sordbce
— IEMUHYTHUB (T. €. *sird-ik-o oT *sbrdv), Kak ceMaHTHUECKH 00OCHOBATH 3TY
JEeMUHYTHBHOCTH? MHOTJIa TpU3HAHUE WM HENPU3HAHHUE JEMUHYTHBHOCTH
CBSI3aHO C ATUMOJIOTH3aIuei: Tak, (Pacmep 1986) ocriapuBaeT cBsi3b 001IIE-CII.
*zelpdvcw, *Zelpdvks “xenynox’ ¢ odme-ci. *Zelpds / *Zelpdv “xényny’, mpen-
Jarasi UHyI0 3THMOJIOTHIO (M T€M CaMbIM JEeMHHYTHBHOCTH HUCKITIOUACTCS), B
TO Bpems Kak s (UepHbix 1993) aTa cBsA3b sICHA (CXOACTBO MEKIY KETyIEeM
U KEIYIKOM PbIO, ITUIl WIH C XKEITUYHBIM MY3bIpEM) U ICMHUHYTUBHOCTH B

JMaXpOHUU Heocropuma'.

[Tpn >TOM HCCnenoBaTeNio cienayeT n30erarb MPSIMOTHHEHHBIX U HEKPUTHYC-
ckux BbIBOIOB. Kak cmpaBemnuBo nokaseiBaetT C. Menrens (Menrens 2010,
2014), nuaxpOHHBIN MOAXOJ K CIaBSHCKOMY CIIOBOOOPa30BaHUIO TpedyeT
MOCIIEI0BATENIBLHOCTH U CUCTEMHOCTU. KpuTepuii cucTeMHOCTH B ceMaHTHYe-
CKOM PEKOHCTPYKIMH (B COYCTAaHUHU C MHU(OIOTMICCKUMH, COIUATLHO-UCTO-
pUYECKMMU U UHBIMU JaHHBIMH) Haubosee BaxkeH (Benveniste 1969, Mallory,
Adams 1997), HO Ha TPaKTHKE TPUMEHSIETCS HEAOCTATOYHO MOCIIEI0BATEIIBHO.

B psijie CIOPHBIX ClIy4aeB MOTYT TIOMOYb CJIOBOOOPa30BaTeIbHbIC Mapasiein
C IPYTUMU UHJOEBPONCHCKUMH SI3bIKAMH, HO M K HUM CIIEIYET HMOAXOAUTD C
OCTOPOXKHOCTBIO U cUCTeMHO. Kpome Toro, He Bceria siCHO, SIBJISISTCS JIH Jie-
MUHYTUBHOCTH OOIIECIABIHCKOT0 YTUMOHA HCKOHHO CIIABSHCKON WIIH XKE 3TO
pe3yibTaT ApeBHEW KaJIbKHU (Cp. oOIIe-ci. *mysvca ‘pyka, miaedo, MbIna’ 1
nart. ‘musculus mMpimma’).

! Tlo (Vaillant 1974), cBs3b ¢ “kEnyap €CTh, HO JEMUHYTHBHOCTh MEHEE OYEBMIHA, U
ceMaHTHYecKoe obocHoBaHue cyddukca mpeiaraeTcs HECKOIbKO HHOE (EpBOHA-
YaJbHOE CHHTYJSATHBHOE 3HaueHHe: *Zelodvks “keémynp’ < *Zelodw | *Zelpdv ‘cOop
KeMyzei’, “Kelnyan Kak KopM’). 3aMEeTUM, 4TO 31eCh MOKET [OMOYb U BaXKHasl ITH-
MoOJIOTHYEcKas mapalulelb ¢ Pyc. e1aroa ‘HeOHast MHHIANINHA; Kene3a’, oT Qp. glande
< nat. glans, glandis ‘“xénynp’ < u.-e. *g%elh,- “xemyap.
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1 OBLE-CI1. *MYSbCA, *MYSbKA ‘PYKA, NNEYO, MbILLILLA’

HccnenoBaTento-3TUMOIIOTY KaKETCsl OUEBUIHBIM CXOJCTBO MEKY 00IIe-Cll.
*mySvca, *mysvka ‘pyka, miedo, Mpimma’ (0T *myse ‘MbIIIb’) U JaT. miasculus
= miis-cul-us ‘mpimua’ (< *miis-tl-0-), SBHbIM JEMUHYTUBOM OT JIaT. Mis
‘mpip’ (Ernout, Meillet 1951). Cp. pyc. mbluuya, mviuwika (B BBIPAXKCHUH 100
Mblwikoll) U pedIaeKcsl IaT. misculus Kak KHU)KHOTO 3aMMCTBOBaHHUS B €BPO-
MEHCKUX s3bIKaxX (aHTI., Gp. muscle, pyc. myckya, 1 T.1.).

[To naunwiM (TpyGaués 1974-2013), Bpsia 11 3TO pe3yiabTaT APEBHEU KallbKU
C JIATUHCKOTO: C OJTHOM CTOPOHBI, OOpamaeT Ha ceOst BEUMaHue OOraTcTBO 00-
IECIIaBsIHCKOM IEMUHYTUBHON cypduKcannu (Cp. Takxke oOre-cit. *mysona u
*mySonica ‘MBIIIMHBIA TIOMET’; MBIIIIEIIOBKA; MBIIIBSK ; ‘pyKa, IJICYO, MBIIIIIIA,
MOJMBIIIKA’), & C APYTOl CTOPOHBI, HEMAJIOBa)kKHA CTOMKas monuceMus (Tax,
pedrekcel obrie-ci. *mysSvka cOXpaHSIOT pa3Hble 3HAYCHUSI B COBPEMEHHBIX
CIIaBSIHCKUX SI3BIKAX M JUAJIEKTaX: ‘MBI, MBIIIKA", ‘pyKa, IJICUO, MBIIIIA’;
‘cTebenb, BETBb, OTPACIb; OMYXO0JIb, JKEIBAK O] KOXKEH y )KMBOTHBIX , U AP.).
Ob6paimarot Ha ceds BHUMaHHE (HaKThl JBOWHOU Cy(hduKcaiu (LCIaB. Mbliib-
yuya ‘pyka’) 1 YaCTHYHOE COBIIAJICHHWE C JIEMUHYTHBHOH cy(dukcamuei ot
001IECIaBAHCKOTO *mbxa ‘MyXa’ M OT THIIOTETHUYECKH PEKOHCTPYHUPYEMOIo
*mysv ‘HaceKOMOoe, MOIIKA' : *mySbca ‘HaCeKOMOe, MOIIKa, MyIIKa’, *mysica

‘Hacekomoe’2.

B apyrux mHI0eBpONEHCKHUX SI3bIKAaX €CTh MOX0XKas AeMUHYTHBHas cyppuk-
canust (Cp. Ip.-MHJ. milsikd ‘MbIIIKa’ ¥ ‘MBIIIIA’, OT Mi$ ‘MBIIIb ), HO OHA HE
00s3aTesibHa, U 4acTO HaOJIIOaeTCsl JIMIIb CeMaHTUYECKasl AepUBalHs: rpey.
mys ‘MBIIIE’, ‘MBITIIA’, ‘MHJIHS (MOJUTIOCK)’, ‘BUJ] PBIOBI’; IP.~-MCJI. MilS ‘MBIIIIE,
‘MBIIILA"; IP.-B.-HEM. MiiS ‘MBILIE, ‘MATKas 4YacTh OOJBIIOTO Majiblia; MBIIILA
nneda, pyku’. OHAKO 3HAUeHMe ‘MUIHs (MOJIJIIOCK) CBSA3aHO C JAEMHHYTHB-
Hoii cy(dukcauueit B rped. mytilos ‘Munus (MOIIIOCK) < mys ‘MbIIlIb; ‘MHIUS
(Motock)™.

Ecnu npenmonarars 1ocnaBsSHCKYIO JPEBHOCTH AEMUHYTHBHOH cyddukcanuu
C PEKOHCTPYKLHEH Tuna uHA0-eBp. *miis-tlo- ‘mpimka’ u ‘mbimna’ (Mallory,
Adams 1997), To Heslb3s1 He YUUTHIBATh NaT. miisté(l)la = miis-tel-a ‘nmacka’ u

2 Yro aHANOrMYHO JaT. muscula ‘MyIIKa, MomKka' < JIaT. musca ‘Myxa’.

3 (Tpy6auép 1974-2013) yka3bIBaeT, 4TO PEAKO OOMIE-CIT. *mysb ‘MBIIIL MOKET UMETh
3HAUEHHE ‘MBININA’: CPO.-XPBT. Muui, B.-IyXkK. mys. OIHAKO HBIHE 3TO 3HAUCHHE SIBJIS-
€TCsl, BUJMO, YCTapeJIbIM HIIM Y3KO JUAJEKTHBIM B JaHHBIX CIaBSHCKHUX SI3bIKaX (MBI
HCKpeHHe OarogapuM KOJIJIET 3a 9TO yTOYHEHHE BO BpeMs KoH(epeHIun).

4 Cp. takxe ¢p. moule, anri. mussel, vem. Muschel ‘vMuans (MOILTIOCK)’ OT JIat. miisculus
‘MUIUA (MOJUTFOCK)', SBHO CBSI3AHHOTO C misculus ‘MpIika’ < mils ‘MBIIIE .
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TUIIOTETUYECKU ‘POJI MUHOTH WJIH YyTpst’ (< nar. miis ‘MbIIINa’), 9TO CXOJIHO C
obme-cit. *mystle = *mys-tl-o ‘6enka’ > np.-pyc. mvic(1)b ‘Oenka’.

CemaHTHuecKasi HETPUBHAIBHOCTH TIEPEX0/ia ‘MBIIIb, MBIIIIKA > ‘pyKa, TiJie-
90, MBIIINA" BBI3BIBAET CIIOPBI, HO MEPEXO 00BSICHUM (HEKOTOPOE CXOJICTBO
JIBUTAIOIIETOCS IO KOJKEH MYyCKyJa Mpearieybsi ¢ MBIIIBIO, & TAKXKE C HEKO-
TOPBIMH BHJIaMH PBIO WM MOJUIFOCKOB) U HE SIBIISICTCS CEMAHTUYCCKU YHH-
KaJIbHBIM, Cp. JaT. lacerta ‘ssmepuna’ (> ¢p. lézard ‘smepuna’, ucn. lagarto
‘ssuepunia’ > el lagarto de Indias > alligator ‘annuratop’) u nat. lacertus
‘MBIIIIA TUIeYa, pyku (BO3MOXKHO, POJCTBEHHOE aHTI. leg ‘Hora’), Gp. souris
d’agneau (OyKB. «MBIIIb Oapamikay) ‘MsCHCTasi 4acTh 0apaHbEro OKOPOKa'.

CroxxHee CeMaHTHYeCKH 00O0CHOBATh JIPEBHIOK (BUIUMO, OOLIEHH/I0EBPO-
MefCKyI0 U JOCIaBsSHCKY0) Cy(QduKCcalbHy0 IeMUHYTUBHOCTh HHJI0-EBP.
*miis-tlo- ‘mpIna’. Bpsia iu ciaeayeT IOHUMaTh ee MPSIMOJIMHEHO (eciu yuu-
THIBaTh, YTO MYCKYJI IPEAIICYbs YEIOBEKa MACCHBHEE TEJla MBIIIHN): HYKHO
CKOpee paccCMaTpUBaTh ee KaKk MapKep CEMaHTHYECKOTo Mepexo/ia, YTO CXOKe
C M3BECTHBIMH BO MHOTHX s3bIKaxX (paKTaMu JEMUHYTHBHOH cyddukcanuu
THIA pyc. cnuHa (yenoseka) > cnunka (cmyna, kpecaa), dp. cheval ‘konp’ >
chevalet (OykB. «KOHEKY) ‘Mr00asT TEXHHYECKAsI, CTPOUTEIbHAS MMOIOpa (B TOM
qycie Monb0epT, ornopa MoCTa, U T.11.).

2 OBLLUE-CJ. *0TbCh ‘OTEL

ABnsercs nu obue-ci. *otvew (Cp. pyc. omey, MOIb. ojciec, Yell. otec, CIOBK.
otec, ¢.-XOpB. otac, CIOBH. oCe, B.-IyXK. wWotc U T. ]I.) IEMAHYTHBOM C YMEHbB-
HIUTEIBHBIM Cy(hhuKcoM *-ik- (<*ot-ik-0s)? Bompoc naBHO BBI3BIBACT CHOPHI
(Tpy6auér 1959), m mpusHaHue NEMUHYTUBHOCTU HEPEIKO COUETAETCS C
MOAYEPKUBAHUEM (PaKTa, UTO OOIIECIABIHCKUN HE 0003HAYAET OTI[Aa KOPHEM,
CBSI3aHHBIM C OOIICHHIOCBPOIICHCKUM *ph ter ‘DaKTHUYeCKUi U FOPUINUCCKUH
OTell, OTeIl KaK Ii1aBa ceMelcTBa’, KaK B JaT. pater (Cp. pater familias), rpeu.
patér, ueMm. Vater, auri. father, 910 sSIKOOBI COOTHOCHMO C UJCEU OTCYTCTBHS Y
JPEBHUX CIIABSH YeTKOH ropuandeckoil opranmsanuu (Meillet 1934). Ho 3ato
BaXKHBIM pe(IIeKCOM OOIEMHAOEBPONCHCKOTO *phi ter BEICTYIAaeT 00IIe-cil.
*stryjo ‘nsag co ctoponsl otna’. bes cyddukca obmie-ca. ocHoBa *otw (Cp.
rped. atta, TOT. atta ‘oTen, nama’, jaT. atta ‘Aen’) HAOIIOAAETCS B CT.-CJaB.
OmbHb ‘OTHOBCKUHN’, pyCCK. AUAN. 6e30mHOol ‘He UMEIOIUNA 0THa .

Cornacno (Tpy6aués 1959), cypdukc *-ik- Hy*)HO 37IeCh CKOpee paccMaTpH-
BaTh KaK MapKep aJbCKTUBUPOBAHMS, YEMY €CTh HEMAaJO0 OOLICHHI0EBPO-
MEeHCKUX mapajuieneil, cp. rped. Attiké ‘Artuka’, OykB. ‘OTIOBCKas (CTpaHa)
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< attikos < *att-i(l)ko-s < atta ‘oren’; aAp.-B.-HeM. eninchili ‘BHyK’ < ‘nenos’
(np.-B.-HEeM. ano, HeM. Ahn ‘nen, mpenox’); TUTOBCK. brol-ika-s ‘TNeMsSHHUK
o Opary, ceiH Opara’ < ‘Oparop’ < brolis ‘Opar’. Croma xe MOXKHO JOOaBHUTh
&p. pasr. paternel ‘OTIIOBCKUI’ B 3HAYCHUH ‘OTeIl .

OOpamatot Ha ce0s BHUMaHUe o0me-cil. *synovecy ‘ChlH Opata’ B (akThl
HOBOH JIEMUHYTHUBHOH cypQuKcanuu THma NOJbCK. ojczenko ‘mamoyka’.

Ho, y4uThIBas CIOXKHYIO THIIOJIOTHIO MHJOEBPOIEHCKOr0 POJCTBa («IaTpu-
aByHKynaT», Mallory, Adams 1997) u BaxHYyI0 CI0BOOOPAa30BATENBHYIO
napajiens ¢ Jnat. avunculus (<*avu-n-tl-os) ‘Asias co cTOpoHBl Matepu’ (>
aHr. uncle, op. oncle, HeM. Onkel ‘Asans’), yMEHBIIUTEIBHBIN JEpUBAT OT
avus ‘e co CTOPOHBI MaTepH, MPEJOK’, MBI IIpelaraeM HHYIO THIIOTE3Y,
COBMEIIAMONIYIO aJbeKTHBUPOBAHNE C YMEHBIIHTEIBHOCTHIO.

CxemaTHyecKky oOIIecIaBsIHCKAsi CHCTEMa aHaJOTHMYHA M YaCTHYHO CHMMe-
TpuuHa jJatuHckoi (PL: marpununeiiHocTs, ML: MaTpuInHEHHOCTD):

O6uwecnaBAHCKan cuctema

n.-e.*ph,ter + *ot-< *atta ‘mpenox PL’ n.-e.*hyeuh, ‘npenox ML umu PL
obme-ci. *otw, u.-e. *atta f

*stryjo *otvcy (<*ot-ik-os < *at-ik-os) *mati *ujp ‘nang ML’ =
‘mans P ‘OmmKkaimmuii MyK. mpeaok PL’ PL ‘6nmxaiinimii Myx. npegok ML
< u.-eX¥ph,trous + ‘OTHOBCKUIt’
‘OTLIOBCKHIL’

«EGO»

3 B cucTeMe MHJI0EBPOIEHCKOTO POJICTBA MO MPUHIHITY «aBYHKYJIaTay, I/ CO CTOPO-
HBI MaTE€PHU MOT' UTPaTh POJIb KKBa3H-OTIA, 0CO00 OIM3KOTr0 K peOCHKY», B OTIHYHUEC
OT KOHIIETITa «(AaKTHYECKOTO IOPUINYECKOT0 OTHa» (*ph,ter). DTa ponb Kak ObI IPO-
enupyeTcs Ha o0Ie-cin. *otv ‘penok’: U B *otbcb CTPOUTCS KOHIENT «(PaKTHIECKOTO
oTIa, 0c000 OJIM3KOr0 K PEOCHKYY.

438



CrnaBsiHCKHE YMEHBIIUTEIbHbBIC CyP(UKCEl B THAXPOHUM ...

JlaTuHCcKanA cucrtema

u.-e.*hyeuh,
u.-e.*phter ‘npenox PL’ > naTt. avia f, avus m ‘npegox ML win PL
patruus pater mater avunculus ‘nsaas ML
= ‘naas P’ ‘Ommkadmuii Myx. npemok PL’ OuoKaiImmuii MyK. mpeaok ML’
< u.-e*ph,trous
‘OTIIOBCKHIT’

«EGO»

Takum 00pa3oM, B 3TOM CTPYKTYPHO-CEMAaHTHIECKOM IIPEICTaBICHUH 00IIe-
ci. *otvcw (<*otv ‘mpenox PL’) untenperupyercs u B MiaHE aJlbeKTUBHUPO-
BaHWS Kak aHajor *stryjo ‘mans P’ < ‘OTHOBCKHMIA’), M B TUIaHE JIEMUHYTHB-
HOCTH KaK KOHIIENT «(paKkTH4eCKOro oTia, 0cobo (addekTuBHO) OIUZKOT0 K
peOCHKY» — TO €CTh KaK CMBICIIOBOW aHAJIOT 00IIe-cil. *ujb ‘IsJist CO CTOPOHBI
MaTepu’ B PONIM «KBA3U-0TLA, 0COO0 OIU3KOro K peOeHKY», B OTIIMUUE OT KOH-
[EeTTa HHAOCBPOIEHCKOTO «(haKTHIECKOTO IOPUIIMIECKOr0 0THa 0e3 yKa3aHus
Ha ap(eKTUBHYIO OJIU30CTh K pebeHKy» (*ph,ter).

3 OBLLE-CI. *SbRDbCE ‘CEPALIE’

CeMaHTHYECKH 00OCHOBATH APEBHIOI Cy(QPHUKCATBHYIO NIEMHHYTHBHOCTD
obue-ci. *sordovce < *sird-ik-o< *svrdv cl10XHO. DTUMOH MOI OBLITHL U 0€3
cypdukca: cp. cTapoci. MUIOCpHOB, PYC. MULOCEPOHDIL, cepOobonbubill. Ecan
YUYUTBHIBATh CJIOBOOOpa3oBaTelibHbIE MapajjieNid ¢ Jat. corculum u corcillum
‘CepIevuKo’, IEMUHYTHUBBI OT CcOr, cordis ‘CepAlle’, TO THIIOKOPUCTHKA KaKeTCs
BEPOSTHON THMIIOTE30M.

OnHaKo BO3MOXKEH MHOW CEMaHTHYECKHI MEXaHU3M, U JIEMUHYTHUBHOCTD
HYXHO CKOpE€ pacCMaTpuBaTh KaK MapKep CEMaHTHYECKOIO IIepexo/ia B CBA3U
C HEOOXOAUMOCTBIO CeMaHTH4ecKol nuddepeHunannm uim xe ¢ HeoOXoau-
MOCTEIO TIOMYEPKUBAHMS HEKOTOPOT'O TIPU3HAKA: TaK, JAaT. corcillum 3HAIMIIO
HE TOJIBKO ‘CepAEYKO’, HO M ‘paccylloK, JyIIeBHbIE KayecTBa (IIEPEHOCH.)’.
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MOXHO B 4aCTHOCTH MPEATIOarath, 4To obIe-ci. *serds coBMenano 3Hade-
HUS ‘cepale’ M ‘CepeAnHAa’, YTO BBI3BIBAIIO HEOOXOAUMOCTH CEMaHTHYECKOIl
nuddepeHnmanuu, To ecth: *sorde ‘cepane + cepenuna’ > *svrdvce ‘ma-
noe (camoe) cepaue’ / ‘manas (camas) cepenuna’ («the very heart / the very
middle») wnu ‘cepenrua, Hanbosee OIM3Kast K YEJIOBEKY U KOHIICHTPHUPY FOIIast
€r0 JKU3HCHHYIO CUJIY, a TAK)Ke ero paccyjoK, NYIIEeBHbIC KaueCcTBa'.

CXomHbIC CEMaHTHUYECKHE MEXaHU3Mbl HaOM0a0TCs B pyc. (uctop.) Manas
Pycw ‘mucropuyeckoe cepiie, MICTOPUIECKU IeHTp Pycw’, pyc. maras poouna
‘KOHKPETHOE MECTO, TJIe POAMJIICS U BBIPOC UEIOBEK’, PYC. COCPeOOmouums =
CO-cped-0-mou-umn, pyc. nonacms 6 16;10uxo (Ho He 6 *40710K0), a TaKKe BO
&p. Paris intra muros ‘Tlaprx B cTeHax, T. €. MaJIbIi (cam, COOCTBEHHO, U T.
n.) [apux’, la petite couronne de Paris ‘“manas npuropogHas kopona Ilapuxa,
noutu [lapmwx’ — B otnuume ot ¢p. la grande couronne de Paris, ‘0onbIias
npuropoaHas kopona [lapuxka, yxe ne Ilapux’, la grande banlieue ‘Gonpiiune
nansHue npuroponsl Ilapmwka’, le Grand Paris ‘bonsmoit [lapux co Bcemu

ero npuropogamu’®.

Cp. Taxkxe obuie-ci. *serda ‘cepenuHa’ U pyc. cpeda € €ro MnojiuceMHen Mo
OTHOIIEHHUIO K JISMUHYTHUBY cepéoxa (pasr.) U K cepeduna, TIE «BO3Bpale-
HHUE» K KOHKPETHOH CEMaHTHKE OCTHraeTCs cypdukcanueil ceMaHTUYSCKU
JNEMHHYTHBHOTO HJIM CUHTYJISTHBHOI'O THIIA.

4  OAKTbl UI3OCEMAHTUYHOCTU C TOYKWU 3PEHMNA YMEHbBLUUTENBHOCTU:
OBLUE-CJ1. *SBLNbCE, OBLUE-CJ1. *MESECh W PYC. JIVHKA ‘AMKA, YINTYBJIEHUE;
MPOPYBb BO Jibay’

JdeMunyTUBHOCTH oOmIe-ci. *swvlnvce <*suln-ik-o / *suln-ik-o < n.-e. *seh ul-
Ka)KeTCsl MPOoOJIeMAaTHYHOU, XOTS YMEHBIIUTEIBbHBIA cypduke *-ik- mpu3Ha-
eTcs Bo MHOrux padotax (Buck 1949, ®acmep 1986, Mallory, Adams 1997).
DTO BIIOJIHE aHAJIOTHYHO HAPOJHO-JIAT. YMEHBIIUTEIBHOU hopme soliculus (<
*soli-tl-0s, oT nart. sol) ‘CONHBIIKO’, 9TO 00BsICHIECT (p. soleil ‘comHue’.

Bce cnaBsinckue peduiekehl *sulnbce COXpaHSIOT clie/ibl 3TOro cyddukca: pyc.
connye, YKp. conye, olb. slonce, dent. slunce, O0nr. civHye, C.-XOpB. since,
CIIOBH. slonce, CIOBK. slnce, B.-yX. sfonco — HO CEMaHTHUKa YMEHBITUTEIb-
HOCTH HEOYCBHUIHA Jake B quaxpoHuu. EcTh u nepuBathl 6e3 cyddukca: cp.
CTapOCH. 0e3CAbHbHL = 0e3-CAbHb-Hb JTHIIESHHBIN COTHeYHOro ceeta’. HoBast

% HaoGopor, B anri. hypercenter (of a town) ‘TUIIEPLEHTD  HAONIONAETCS CeMaHTHUE-
CKHUil MEXaHHU3M yBEIMYUTEIBHOCTH.
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yMeHbIIUTEAbHAS cyhdurcanus HabaogaeTcss B 00T, cabHuuye, CIOBH.
sloncece, c.-xopB. sunasce, NOAbCK. stoneczko, stonko, B.-nyx. stoncko, pyc.
CONHBIULKO.

CemaHTHKa NEMHUHYTHBHOCTH MOXET OBITh CBsI3aHA C KOHIICIITOM «3aJa0pu-
BaHUs» (captatio benevolentiae), ¥ THIIOKOPUCTHKA KaXKETCS BEPOSTHOU T'H-
nore3oil. Ho Ba)KHO, 94TO NEMUHYTHBHOCTH OOIIE-CII. *sb/nbce cMMMETpUYHA
BEPOSITHOM JAEMHHYTHUBHOCTH 00IIe-CII. *mésecy < *mesen-k-o, KOTOPYIO Mo~
TBEPXKJIAIOT MHOTHE CIIOBOOOPA30BATEIIBHBIC MAPAIIICIN TUIIA TUTOB. ménulis
‘IyHa’ < YMEHBIIHUT. OT ménuo ‘yHa, Mecsll (Kak CBeTHJIO U KaK MEPHO)’,
MONbCK. ksiezyc ‘myHa, Mecsil’ < YMEHBIIUT. OT ksiez ‘KHA3b. OOpamanT
Ha ceOs BHUMaHHE B.-IYXK. mésac ‘MecsIl KaK Mepuoa’ U mésack ‘Mecsil Kak
CBETHIIO, JyHA’, HOBOTpEY. pheggari ‘TyHa, Mecsal’ < yMCHBIIHUT. OT rped.
pheggos ‘cusinue, cBet’. HeobxomumocTh ceManTHueckoi nuddepennmanun
MOJJOOHOTO PoJia MOXKET OBITH OCHOBHOW MPHYMHOW MCTOPHUYECKON NEMHUHY-
THBHOCTH 0003HAUCHUH CBETHIL.

Kpome Toro, nanusie GpakThl H30CEMAaHTUYHEL, IT0 HAIIEMY MHEHHIO, SBHOM
JCMHUHYTUBHOCTH PYC. IyHKa SIMKa, yrayOineHue; npopy0s BO IbAY’; ‘CTpIIKE-
Hasi MAaKOBKa PAaCKOJIbHIKOB’, BO3SMOXKHOTO JiepuBata ot iyHa. (Dacmep 1986),
YUHUTBIBAsL PyC. TUAN. JyMKA ‘IMKQ’, OOBSICHSIET JIyHKA UHAUYE: KaK 3aMMCTBO-
BaHME W3 HeM. auai. Luhme ‘ipopyOp’ (ciioBa ¢ HesCcHOU »TUMoJorueit). Ho
pyc. iyHouxa (HOTTs) < 1yHKa ‘CepIUK’ SIBHO aHAJIOTUYHO ¢p. lunule ‘myHOYKa
(HorTs1) < nar. linula ‘myHouKa, cepnuk’ < mat. lina ‘myHa’. B ocHOBe 3THX
(haKTOB MOXKET JIeXKATh MOHATUE «YIICPOHOCTI» MECsIla, CBA3aHHOM ¢ (ha3amu
NyHBI. B maHHOW ceMaHTHYeCKOW KOH(HTYypaluy 3HAYCHHE ‘SIMKa, yriryoie-
HUE  BIOJHE 3aKOHOMEPHO:

O C = v

,Z[anee, IMPUHOUIT U30CEMAHTUYHOCTU IMMPOCIICIKUBACTCA U B TAKUX ACpUBALlU-
OHHO-CEMAaHTHUYCCKHUX MapaljIeadaX ¢ TOYKH 3pEHUA YMCHBIIUTCIBHOCTHU, KaK:

a) pyc. 1foHem ‘OTBepCTHE; MONyKpyrias poprtudukamus’ < ¢p. lunette (ne-
MUHYTHB) (p. lune ‘nyna’ < nar. liina ‘nyHa’;

0) ¢p. lunettes (nemunyTHUB) ‘oukK’ < ‘mOA30pHAA TpyOa, Tereckom < Kpy-
TJI0€ 3€PKajo, KPYTIoe ONTHIECKOE CTEKJIO, ‘KPYIIIOe OTBEPCTHE  H PYC.
ouky < o4yko ‘KpyIJIbIA 3HA4YOK, TOUKA; Y3KOE OTBEPCTUE’, KOTOPOE JUaX-
POHHMYECKH SBIISICTCS AEMHHYTHBOM (< obmiecnaB. *ocvko <*oko);
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B) pYycC. AyHKa ‘AMKa, yriIyOJieHue; npopyos Bo JIbay’ ®u ¢p. oeillet 6yKB.
«TJAa30K» ‘AIMKa, 4acTh OacceliHa as J00bIYM MOpPCKOi comm’ < eeil Tnas’

< nar. oculus ‘rmaz’’;

I) pyc. ouxo ‘KpyIJblid 3HAYOK, TOUKA; y3KOe OTBepcTue’; (pyc. apro) ‘anus’
u dp. ocelle ‘xpyrioe MIATHO HA MKYpe )KUBOTHOTO < NaT. ocellus (memu-
HyTHB) < Jat. oculus ‘rnaz’, a Takxe ¢p. il ‘Tnaz’ (apro: ‘anus’) < jar.
oculus ‘rimas’;

I) pyc. IpOCTOpeY., apro oyko (B TyalleTe) ‘YHUTa3, IbIpa B copTupe’ u ¢p.
lunette de WC ‘OTKMITHOE CUJCHBE ISl YHUTA3a .

CrnenyeTr yuuTbIBaTh U WHBIE CIABIHCKUE (aKTBI: OONT. yHa ‘TyHA' B CpaB-
HEHUH C JYHA, IYHUYKA ‘BECHYIIKA', IVHUYU ‘BECHYIIKH (4TO MOXKET OBIThH
CBSI3aHO C MATHAMHU, «IIEPOMHKAMH» Ha BHJAMMOM JIHCKE JIYHBI), a TaKKe
CJOBH. lunka ‘koypIOenb Juist peOeHKa, JTFOJIbKA’.

Kaxk wutor, ciegyeT mOqYepKHYTh BaXKHOCTH AadbHEUIIETO HCCIEIOBAHMU
JEePUBALIMOHHO-CEMAHTHYECKUX Tapajulesied B TUaXpPOHUU C TOYKHU 3PEHUs
YMEHBIIHTEIHHOCTH: CIOBOOOpPAa30BaTEIbHBIC MapaJlJIeT MEXKIY CIaBsSH-
CKUMHU U APYTUMH (HE)MHAOEBPOMECHCKUMHU A3BIKAMU MOTYT MOMOYb JIyUllle
MOHATH CEMAHTUKY «MaJIOCTH» (B YACTHOCTH, IIEPEXOJ OT «MaJIOCTH» K HIee
«HauOOoINbIIeH OJU30CTH K CYyOBEKTY») U CEMaHTUKY JTEMUHYTHBA KaK MapKe-
pa CIOXKHOW CEMaHTHUYECKON ACPUBAIMH.
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SUMMARY
Slavic diminutive suffixes in diachrony: debatable cases and derivational
parallels with other I.-Eu. languages

As commonly assumed, Proto-Slavic *otsce (<*ot-ik-os) was built with a suffix *-ik-
probably having a diminutive sense (‘little father, daddy’); but *-ik- may also be an
adjectivizing suffix (‘father’s one, paternal’, cf. French colloquial mon paternel ‘my fa-
ther’). Semantically, both explanations can be conflated, if considering I.-Eu. data such
as Latin avunculus ‘maternal uncle’, diminutive of avus ‘grandfather’. If PSI *swlnsce
‘sun’ is supposedly from *sulniko-/*sulniko- (supposedely hypocoristic sense: ‘little
sun’), it may be analogous to the origin of French soleil ‘sun’ which comes back to a
Vulgar Latin diminutive form soliculus. In such cases, diminutiveness is semantically
problematic, even in diachrony. Other Proto-Slavic forms and Slavic-Romance dia-
chronical derivational matches are analyzed, some of them being semantically rather
complex, e.g. P. SL. *sordvce (< *sirdiko-), probably a diminutive, compared to Latin
corculum and corcillum ‘little heart’.
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